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es Vilmos német trónörökös es jegyese.
Megírtuk már előző 

számunkban, hogy Fri- 
flj/es Vilmos német 
trónörökös eljegyezte 
Cecília, mecklenburg­
seh werini hercegnőt. 
A fiatal jegyespár jól 
sikerült arcképét öröm­
mel mutatjuk be olva­
sóinknak. Csak ránézni 
is üröm erre a képre, 
mert hiszen a vőle­
gény alig 23 éves, 
tehát nem az elvirág- 
zott, kiélt agglegény­
sorba számitó férfi, 
hanem alig a férfikorba 
belépő ifjú, aki a leg­
jobb időben alapítja 
meg családi életet.

■Szép menyasszonya 
tizennyolcéves, szőke 
virágszál és boldogok 
is lesznek, mert fiatal, 
igaz szerelemmel sze-

im

Frigyes Vilmos német trónörökös és jegyese.

rétik egymást. Hogy a 
német császár íí. Vil­
mos igazán gyakorlati 
ember, azt éppen gyer­
mekei nevelésén és 
azok elhelyezésén lehet 
látni.

Nem engedi, hogy 
fia végig dorbézolja 
az ifjú éveket, mint 
azt legtöbb hercegi 
ifjú teszi, hanem példa­
képpen családot ala­
pit addig, mig annak 
az ideje.

A németeknek nagy 
az öröme, mert a trón­
örökösük német és a 
menyasszonya is az, 
tehát velük egy nem­
zetből való. Mennyivel 
másképpen vagyunk 
mi, nekünk nincs nem­
zeti trónörökösünk öt 
évszázad óta.

— — megbizhatöbb magvakat
nem is ajánlhatunk mint a minőket |W 30 év óta

M Jk am "mm mm mm n /) fi fi U császár és királyi udvari szállttó 
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Megöltek egy végrehajtót...
Megöltek egy végrehajtót... megöltek kettőt... 

megölték a harmadikat is rövid egy hó leforgása 
alatt. Az egyiket azért ölték meg, mert a lefog­
lalt házibutorok között egy kis túlipántos ládát 
is fölirt a papirosra. Pedig szépen kérte az az 
oláh atyafi, hogy azt a csekélységet nézze cl, 
ne foglalja le, mert azt még az édesanyja hagyta 
reá, mint drága emléket. Csak azt a kis ládát 
ne bántsa, mert az neki a szivéhez van nőve. 
Vigye el a párnát, az ágyat és vigyen cl min­
dent, de azt a családi emléket ne vigye el, mert 
az úgy is régi, rozoga, másnak mitsem ér, de 
neki drága...

Ám a végrehajtó, mint hivatalos közeg meg­
feledkezett arról, hogy a hivatalos közeg is em­
ber. És az utolsó családi emléktől is megfosztott 
oláh föld mi vés egy késsel leszúrta a hivatalos 
közeget. Azután kiment az erdőbe és fölakasz­
totta magát egy fára... így esett két emberélet 
egy tulipántos ládáért, a minek ugyan nem sok 
volt, mint ócskaságnak az értéke.

Múlt héten Tolnamegye egyik falujában is az 
adóba lefoglalt ágynemüek elszállítása közben az 
asszonyok agyonverték a végrehajtót. Mily óriási 
elkeseredés lehet a nép szivében az adóbehaj­
tás körül, azt határozottan igazolják a tények. 
Alig egy hónap leforgása alatt három végrehajtó 
legyilkolásáról kapunk hirt.

Ki az oka mindezeknek? Ki a bűnös? Mert 
a baj, ha megvan, annak oka is kell legyen! 
Ne keressünk egyes személyt, mert hasztalan 
Annak a végrehajtó sem az oka, hogy az adó­
ban foglalni kell. A végrehajtó gyilkosainak is 
hasztalan hívjuk Báli Mihályt, mert ők sem ér­
demlik meg a megtorlást. Itt nem a személyek­
ben, hanem a szellemben van a baj oka.

Adót kell fizetni. Annak megvan a maga 
sorrendje, hogy mily arányban és mennyit. Tör­
vény is van róla, tehát igyekezni kell az ország 
törvényeihez alkalmazkodni. Ez a polgárság 
kötelessége, mert rend nélkül koldusbotra jut az 
ország és annak lakói.

A végrehajtó működése nem kellemes lehet, 
sőt az események igazolják, hogy veszélyes is j 
lett. De ezt a veszélyt el lehet kerülni, ha a végre- 
hajtó ur nemcsak mint hivatalos közéj, hanem mint

érző és gondolkozó ember is jelen ran a hivatalos 
működésnél. Azzal a pár koronás tulipános ládával 
a kincstárt ki nem huzza a bajból, de azt a 
szegény földmi vés embert boldogította volna, 
hiszen mindent eltűrt a foglalásnál, csak éppen 
azt az egyszerű emléket kérte visszahagyni.

A törvény szigora sújtani fogja azokat, 
akiket utói érhet. De ez kevés vigasztalás. Ezzel 
még nincs rendben minden. Okulni is kell úgy 
az adófizetőknek, mint az adóvégrehajtóknak, 
hogy j ívűre elkerüljük ezt a bajt. Keressük az 
arany középutat az orvoslásnál. Az adózó polgár 
akkor emeljen szót az adó ellen, amikor ideje, 
mert törvényszabta alkalom van adva erre. De 
az adóvégrehajtók is ne feledkezzenek m eg­
emben mivoltukról, mikor hivatalosan működnek.

Hírek a háborúitól.
Az orosz-japán háború nem szünetel, foly a vér 

szakadatlanul. Nagyobb ütközet n m volt az. elmúlt 
héten, de előőrsök csatározása annál több Es érde­
kes hogy ezeken a csatár, zásokon kemény ágyú 
harcok is folynak.

A jantaii bányáktól egész Mukdenig terjedő 
vonalon és ettől a várostól nyugatra folytonosan 
vannak apróbb csatározások, Staclelberg orosz tábor­
nok aki azelőtt a jobb orosz szárnyon volt, most 
Fulling mellett a császár-sírokat oltalmazza, így az 
orosz bal szárnyra került. Mukdenben csend van és 
Kuropatkin orosz, fővezér nem tesz előkészületeket 
arra, hogy a japánok ellen támadást intézzen.

Érdekesek a Port-Arthur ostromáról jövő és ellent­
mondó hírek. Egyik lap tokiói tudósítója azt jelenti, 
hogy ez orosz jelentések, amelyek szerint a szep­
tember 19-től 26-ig Port-Art húr kürül vívott harcok 
a japánok teljes vereségével végződtek, semmi hitelt 
sem érdemelnek, mert ellenkezőleg, az ostrom foly­
tonosan előre halad és a japánok legújabban is több 
igen fontos pozíciót vettek el az oroszoktól. Egy 
nagy orosz ham, amely rohanó aknák fölszedésével 
volt elfoglalva, szeptember 20 án aknára jutott és 
elpusztult.

Egy port-arthuri magánlevél, mely szeptember 
23-án érkezett Csifuba, .leírja azt a rendkívüli heves 
bombázást, amelyet a japán k szeptember 19-től 
fogva az orosz főerődök külső müvei ellen intéztek. 
A bombázásnál a vízmüvek és az oltalmukra szol­
gáló építmények tökéletesen elpusztul'ak és az erős­
ségek valósággal kőhalmazzá vá t >ztak. Ezekné a 
harcoknál oly véres rohamok fordultak elő, amc yek 
vérontás dolgában még a liaojangi gyalogos ostro­
mokat is tölálmulták. Az oroszok szoptemb r 22-én

Minden gazdaságban nélkülözhetetlen eszközök
az országszerte elsőhelyen elismert kitűnő szerkezetű és legolcsóbb

= „Eredeti Kalmár-rosták“ és terménytisztitó gépek, zr
Elsőrendű hazai anyagból gyártunk ezidőszerint 15-féle nagyságban, különböző szerkezetben a gazda minden követelményei­
nek legjobban megfelelő általános terményt!szidásához berendezett különleges gépeket, szeleid és magválasztó rostákat, kézi 
vagy hajtóerőre alkalmazva. — Ez évi újdonságainkról szíveskedjék ingyen árjegyzéket kérni. — Minden esel leges

kérdezésekre azonnal és díjtalanul válaszolunk.

Kalmár Zs, és Társa különleges terménytisztitó gépgyára
Telefon 69. szám. — Sürgönyczim : Kalmár-rostagyár. — HÓDMEZŐ-VASÁRHEEITEIV.
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és 23-án kirohanást tettek a 36-ik japán gyalogezred ' 
hadállásai ellen. Rendkívül kétségbeesett harc fej- i 
lődött, amelyben a japán ezred teljesen megsem­
misült.

Az ezred négyezer emberéből mindössze egy 
altiszt és tizenegy katona maradt életben. Ezenkívül i 
az oroszok egy japán zászlóaljat, amely a völgyben 
volt, az utolsó emberig lelőttek; egy másik japán

telére. A kibocsátási árfolyam 92, a kamatoztatás 
5 százalék. A törlesztés hét év múlva történik. A 
közhirréiételt rövid pár nap múlva várják.

A harctérről nagyobb események hírét minden­
nap várjuk.

Kuroki japán vezér m-gkerülő mozdu atokat tesz, 
éppen mint a véres liaojangi csata előtt s igy a nagyobb 
csata el sem m iradhat egy hét alatt.

zászlóaljat pedig a drótsövényekhez kergettek s ott 
semmisítették meg. A High-Hill körül folyt harcban 
szintén borzasztó vérontás volt és a domb lejtői 
valósággal el voltak borítva levágott testrészekkel 
és lováuott fejekkel

Érdekes a japán pénzügyi helyzet is. A japán 
bank kormányzója és más vezető pénzemberek ké­
szeknek nyilatkoztak a harmadik belföldi 80 millió 
jenes badikölcsönnek a régi feltételekkel való átvé-

A hajdúnánási Kossuth-szobor leleplezése.

Kossutli-szobor Hnj(lu-Náiiáson.
— Képpel. —

A magyar nemzet édesapjának, Kossuth Lajos­
nak ismét egy ércszobor hirdeti dicső emlékét.

Bocskai István vitéz hajdú népe, amely ma is 
rendíthetetlen hűséggel lobogtatja a szabadság zászló­
ját, múlt héten hazafias ünnepet ült Hajdu-Nánáson,

Az 1904. évi
Szüreti és Borgazdasági árjegyzékünk

megjelent és kívánatra bérmentve és ingyen küldjük.
MAGYAR MEZŐGAZDÁK SZÖVETKEZETE

Budapest, V. kerület, Alhotmsiny-uteza 31. szám.
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ahol Kossuth Lajos szobrát leleplezték. Ott volt a 
szép ünnepségen Kossuth Ferenc és a kerület kép­
viselője Rákosi Viktor jeles iró is. A leleplezésen 
sokan jelentek meg az ország minden részéből. A 
gyönyörű beszédek közül kimagaslóit Pósa Lajos 
szép költeménye, melyet ez alkalomra irt és nagy 
hatással elszavalt. A szivetrázó szép vers 1 efejező 
részét ide tesszük, mint egy kedves babérágat a 
leleplezés emlékéből:

... Titokzatos moraj kél újólag,
Hősök között, képek közt a falon. ..
Petőfi im leszáll: „ Talpra magyar!
Riadj, riadj, vér forr aló dalom !
Segesvárnál elejtett lantomat,
Halljátok-e, kardommal pengetem 
Ébredj, óh Bem, dicső tábornokom!
Vezess tovább! Előre, nemzetem/“

A lant szaván, ébred az ősz vezér,
Petőfinek csak ennyit mond: „Fiam 
Átöleli, mint szerető apa —
Zászlót ragad kezébe és rohan.
Szép, hófehér szakálla lengedez,
Utána az erdélyi hadsereg,
Mint a tenger szilaj hullámai,
Vagy erdőket ledöntő fergeteg!

.4 lobogó lobog... A dob pereg...

.4 harsonás a harsonába fű.. .
Hős Damjanics, Fagy Sándor is leszáll 
És sorba mind az a sok vértanú!
Vérző sebükbe mártják kardjokat:
„Szuronyt szegezz/“ s vezérli mind hadát.
Ijedve kél az osztrák és orosz,
Szurony elöl fut, fut, ki merre lát.

Folytatják a szabadság háborút 
Vitéz honvédek minden éjjelen. . .
Az éjjeli morajló harc fölött 
Kossuth Lajos alakja megjelen.
Aranybabér borítja homlokát,
Körötte a jövendő korszakok,
S mint égi szó ajkán, úgy mennydörög: 
„Harcoljatok, mindig harcoljatok!“

A szobrot Hónai János jeles szobrászunk 
mintázta. A szobor felállításának eszméje az 1902-iki 
március tizenötödiki ünnepélyen támadt. Mindjárt az 
ünnepély estéjén 898 korona gyiilt össze a szobor 
javára. Azután nyomban megalakították a szobor- 
bizottságot. A bizottság körülbelül 12,000 koronát 
gyűjtött össze. így teremtette meg Nánás a maga 
Kossuth-szobrát!

SZÖVETKEZETI ELET a:

Ipari szövetkezetek Magyarországon.
(Folyt, és vége.)

A Ludapesti asztalos bútorcsarnok-szövetkezete 
teljes cége a következő: „A Budapesti Asztalos 
Ipartes’iület védnöksége alatt álló Bútorcsarnok és 
Hitelszövetkezet, mint az 0. K. H. Sz. tagja“. Mikor 
az asztalos ipartestület 1885-ben mega’akult, a buda­
pesti asztalosok mindjárt ér zték egy szövetkezet 
szükségét, do szövetkezetei alakítani mindaddig nem 
tudtak, mig a testület 1895-ben egy nagy házat épí­
tett s ennek üveggel fedett udvarában egy butor- 
kiállitást rendezett. A kiállításból azonban szövet­
kezet nem lelt, hanem a kiállítók csak egy kisebb 
alkalmi egyesülést, konzorciumot tudtak összehozni, 
mely még 1896-ban egy kis boltot „Bútorcsarnok" 
cím alatt bérelt, melyet szerény eszközeivel és kisebb 
keretben az 1899. évig f-ntartott. A budapesti aszta­
losok szövetkezetét az 1899. évi szeptember 24-én 
az O. K. H. Sz. alakította meg s abba a fenti alkalmi 
egyesülés Bútorcsarnokával együtt beolvadt. A buda­
pesti asztalosok fenti szövetkezete két részből, u. in. 
hitel- és áruosztályból áll, ami cégében kifejezése 
is jut.

A hitelosztályban a tagok személyi hitel­
ügyleteit bonyolítják le, mig az áruosztályban a 
tagok a szövetkezet bu'oresarnokaiba és raktárába 
- lholyezett készítményeikre, kézi zálogkölcsön n et, 
azaz elő.egeket kapnak-. A szövetkezet a tagok ké­
szítményeit, tnelvot< n^mc?ak kárpitos, h nem egyéb 
kiegészítő munkák al is pótoltatnak, bizományszét il­
leg eladja. Ezenkívül szakmabeli munkák szállítá­
sára vállalkozik s a felvállalt munkák elké-zi é-ét 
egyes tagjainak kiadja. A készítő tagok egyénisége 
és üzlete akként jut kifejezésre, hogy a butoicsar­
nokokban (s raktárban elhelyezett készítményekre a 
tagok nevei is ki vannak függesztve, ezenkívül 
a szállító számlák! a a krszitő tag nevét is be 
kell Írni.

A szövetkezetnek Vili. kér., József-körút 28. sz. 
alatt van egy nagy bútorcsarnoka, illetve eladási 
helyisége, honnan a szomszédos házba, moly az 
ipartestület tulajdonát képezi, át lehet menni s annak 
üveggel fedett udvarán van a nagy- raktár. Második 
bútorcsarnoka a szövetkezetnek IV. kér. a Ferenciek- 
tere és Kúria-utca sarkán a király házában van. A 
szövetkezetnek 1899—1903. évi vagyis négy év alatti 
forgdma, még pedig hitelügyletek!) n 356,110 K.-át, 
áruügyletekben pedig 1.078,082 K.-át té t ki. Az 
1903. évi forgalom hitelügyletekben 104,728 k.-ra, 
az áruügyleteké pedig 360,721 K.-ra emelkedett. A 
szövetkezetnek a jelzett év végén 120 tagja volt, 73u 
darab 50 koronás üzletrészszol, melyből 30,040 K. volt 
befizetve. E szövetkezet egy-ikc a legnagyobb és leg­
jobban működő szövetkezeteknek Magyarországon.

A legjobb minőségű háztartási és gazdasági czikkek, hamisítatlan jó italok a legkedvezőbb árakon
a fogyasztási szövetkezetek utján szerezhetők meg. A melyik faluban fogyasztási szövetkezetei akarnak létesíteni, a mozgalom

kezdeményezői forduljanak útbaigazításért a

„Hangya“, a Magyar GazdaszövetségFogyasztási és Értékesítő Szövetkezetéhez
BUDAPEST, VIII., Baross-ntcza 10. szám.
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Petőfi szerelme. Szatmárnémetiből vetődött fel 
Budapestre Petőfi-Kinszlor Kálmán kereskedősegéd. 
Huzamosabb ideig lézengett állás és foglalkozás 
nélkül, mig megismerkedett Molnár Katalin szakács­
nővel, akinek azután hevesebben udvarolt, mert meg­
tudta, hogy háromezer korona megtakarított pénze 
van. Házassági Ígérettel kicsalta a hiszékeny nő 
pénzét s azzal a hitegetéssel vett tőle búcsút, hogy 
majd oda haza tüszerkereskedést nyit, azután pedig 
oltárhoz vezeti. Petőfi az első Ígéretét beváltotta, 
boltot nyitott, de tönkre ment, mire érzékeny búcsút 
vdt a szakácsnétól s megírta neki, hogy kivándorol 
Amerikába s ha lesz miből, megfizeti tartozását. 
Molnár Katalin felháborodásában a levelet átadta a 
rendőrségnek, mire Petőfit letartóztatták s a buda­
pesti törvényszék csalás miatt négy hónapi fogházra 
Ítélte. A királyi tábla a büntetést nyolc hónapi bör­
tönre emelte tel, a Kúria pedig elutasította a vádlott 
sommiségi panaszát.

Pénzhamisító fényképész. Nehány héttel ezelőtt 
a rendőrség egy nagyon kitűnő fogását kürtölte 
világgá, a mennyiben hírül adta, hogy két veszedel­
mes bankóhamisitót Szántó János ruhatisztítót és 
Kiss Ferenc fényképészt tette ártalmatlanná. A le­
tartóztatás sem nélkülözte a színpadiasságot. Egy 
elszánt rendőrfogalmazó kivont csatakard]ával rohanta 
meg őket lakásukon s zordon mögötte feltűnt két 
marcona detektív félelmetes alakja. A le’aitóztatott 
két embert az Alkotmány-utcai fogházba kisérték 
s a vizsgálatot ellenük megindították. Kiderült, hogy 
Szántó, akit már egy Ízben pénzhamisítással gyanú­
sítottak, magához hívta a hiszékeny Kiss Ferencet s 
rávette, hogy két darab buszkoronást fényképezzen 
le. Ezt Kiss meg is kísérletté, de a kísérletnél tovább 
nem ment. Így tehát a nagyi a felfújt dolog egyszerű 
kihágássá törpült s a törvényszék vádtanácsa úgy 
Kiss Ferencet, mint Szántót szabadlábra helyezte.

!!! Kliséket olcsón!!!
A „FÜGGETLEN ÚJSÁG “-ban megjelent képek lemezeit 

. .. (kliséket) olcsón kölcsön adja, esetleg eladja .. ..
a „Független Újság“ kiadóhivatala.

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS.

1904 október hó elsején uj előfizetést 
nyitottunk a „FÜGGITLEN UJSÁG“-ra. ®

Akinek előfizetése szeptember hó 30-án lejárt, 
azt kérjük, szíveskedjék előfizetését mielőbb meg­
újítani, nehogy a lap szétküldésénél zavarok ál ja- 
nak be. Az előfizetési pénzek beküldésére az utalvá­
nyokat szét küldöttük.

Előfizetési ár

Egész évre G korona, félévre 3 korona, 
negyedévre 1 kor. 50 fillér. ::::::::::::::::::::::::::::::::::::

A „Független Újság“ eddigi számaiból mindenki 
meggyőződhetett arról, hogy programmunkat híven 
betartottuk s oly lapot adunk olvasóink kezébe, 
moly minden igényt teljesen kielégithet.

A mi célunk: „a magyar nemzeti állam kiépítése, 
a gazdasági megerősödés s különösen pedig a kisemberek 
érdekeinek megvédése“. Ezért küzdünk. Ennek meg­
valósítását tegyék lehetővé t. előfizetőink azzal, hogy 
mint eddig, ezentúl is híven csoportosuljanak a 

Független Ujságu kibontott zászlója alá.
Minden egyes t. előfizetőnket arra kérjük, 

hogy no csak saját maga újítsa meg előfizetését, de 
iparkodjék lapunkra lehetőleg még legalább egy uj 
előfizetőt szerezni s a „Független Újság1'-ot tehet­
ségéhez képest terjeszteni. Hazafiui tisztelettel a

„FÜGGETLEN ÚJSÁG“
szerkesztősége és kiadóhivatala
Budapest, IX., Üllöi-ut 25. (Köztelek.)

Kincs
Ez a Vakaróné jobb szereti a a második férjét, 

mint az elsőt.
— Hiszen cégéres gazember!

Igen ám, de minduntalan becsukják, hát 
Vakaróné megtarthat mindent, amit keres.

Az idő eljár.
Ki nem állhatom azt az embert.
Miért nem ?
Öt percig ismertem, hát azt mondta, hogy 

hülye vagyok.
— Persze, persze, előbb is mondhatta volna.

Rovar és husrostos
Orpington“ molnsso bnroinfi äbräktäkärmäny minden masúarmanyt

tartalmaz: melasset (20°/o czukortartalommal), bnzakorpát, tengeri darát kendermag pogá­
csát, foszforsavas meszet, rovar és hnsrostokat. Ara IQ korona 50 kilogrammonként. 

Előnyei feltűnő gyors hízás, korai tojőképesség, kitűnő hnsképzés, szaporodó tollasodas, 
feltétlen sulyszaporulat minden más takarmányozással szemben.

Erötakarmánygyár Részvénytársaság Igazgatósága.
Gyárak: Budapest, Hatvan, Totmegyer. Központi iroda: Budapest, IX., UllÖi-Ut 117. (Tel fon 51 32.)
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A király nevenapja. A király nevenapját 
október 4-én az egész országban megünnepel­
ték. A fővárosnak már a külső képe elárulta az 
ünnepet: minden középületen lobogó lengett. 
Az idegen államok konzuljai is kitűzték országuk 
zászlaját.

Alfonz király eljegyzése. Egy angol lap berlini 
jelentése szerint XIII. Alfonz spanyol király a leg­
közelebbi napokban jegyzi el Mária Antónia mecklen- 
burg- schwer ini hercegnőt. A hercegnő 1884 május 
28-án született s leánya Pál Frigyes hercegnek, a 
most uralkodó IV. Frigyes Ferenc nagyherceg nagy­
bátyjának és Windischgrätz Mária hercegnőnek; a 
családnak ez az ága katholikus. Alfonz király két 
évvel fiatalabb menyasszonyánál, mert 1886 május 
17-én született.

Krüger hamvai otthon. Krüger elnök holttetemét 
novemberben szállítják haza Natalba és nem mint 
eleinte tervezték hollandi hadihajón, hanem egyszerű 
kereskedelmi hajón. Nem akarják ugyanis ilyen 
tüntetéssel Anglia érzékenységét megbántani. A 
temetés Natalban december hó 16-án fog végbemenni.

Szegetly Róza-ünnepély. A sümegi kaszinó választ­
mánya a múlt napokban tartott értekezletén elhatá­
rozta, hogy azon alkalomból, hogy Kisfaludy Sándor 
hamvait egyesítette Szegedy Rózáéval és e tényke­
dést Istók János szobrászművész által készített 
domborművűn örökítette meg, nagyobbszabásu ünne­
pélyt rendez. Istók domborművé, mely Szegedy Rózát 
a női szépség virágában ábrázolja, Kisfaludy Sándor­
nak a sümegi temetőben lévő szobrán nyert elhelye­
zést. A leleplezési ünnepélyt Szegedy Róza halálái ak 
évfordulóján, 1905 május havában tartják meg.

Apponyi üdvözlése. Appongi Albert grófot Ame­
rikából való hazaérkezésekor üdvözölni fogja a fővá­
ros polgársága. A fogadós ünnepének rendezését az 
Országos Nemzeti Szövetség vállalta el, amelynek 
küldöttsége fölkereste Maiuska alpolgármestert, hogy 
a főváros hatósága lehetőleg nagy arányokban vegyen 
részt az ünnepies fogadtatásban. Az alpo'gármester 
azt felelte, hogy ez iránt megteszi a szüksges intéz­
kedést. — Liverpoolból jelentik, hogy Apponyi Albert 
gróf az interparlamentáris magyar csoport tagjaival 
kedden délben Liverpoolba érkezett a Cunard-Line 
Ivernia hajóján. A magyar képviselők innen Berlinen 
keresztül e hét végén Budapestre ér eznek.

A Toppancs Gyurka élethistóriája Szép Magyar- 
országon mindenfelé mulatnak a kacs kari ngóseszii 
góbéhistóriákon, amelyek Toppancs Gyurkával tör­
téntek, mert az öreg székely teljes világéletében 
nagy gazember volt, do azért mindenki szerette, 
tisztelte Gyurka bát. Most egy igen furcsa eset miatt 
rendre kerül az élettörténete. Olvasóink lapunk 
„Mulattató“ részében találják az első bevezető részt, 
a többi pedig olyan rendetlen össze-visszaságban 
követ! ezik, amint a vén ravasz góbé azt elbeszéli, 
mert hogy Gyurka báliak szurkos volt a Körme, 
csavaros utón járt, amikor tehett-*, hát az élethis­
tóriája sem lehet egyenes, de annál mulatságosabbak 
az esetek. Ajánljuk az olvasó szives figyelmébe a 
vén góbét.

A képviselőház első ülése. A képviselőház hétfőn, 
október tizedikén délelőtt tiz órakor tartja első ülését, 
amelyen Tereid Dezső elnök a szokásos előterjeszté­
seket, a szünet alatt beérkezett kérvényeket mutatja 
be, azután u Ház megállapítja a keddi ülés napi­
rendjét. Az előterjesztések között van a miniszter- 
elnök átirata a szünet alatt szentesített törvényekről 
és a jelentés Vásárhelyi László és Lázár Menyhért 
volt képviselők elhunytéról. Ugyanekkor mutatja be 
az elnök Herczeg Ferenc mandátumát, amelyet a 
H íz az igaz dó-bizottsághoz utasít. Herczeg Ferencet 
II indjárt igazolt képviselőnek jelentik ki, mivel képvi­
selővé történt megválasztása óta a kérvényezésro 
fönntartott harminc napos határidő letoit és ellene 
kérvényt be nem nyújtottak. A szünet alatt ötven­
négy kérvény érkezett a k' pviselőházhoz, a legtöbb 
ezek közül az élelmiszerek mesterséges drágítása ellen 
kéri a képviselőház sürgős intézkedését. Valószínű, 
hogy az első ülésen terjeszti be Tailiáu Béla a Rába 
szabályozásáról szóló törvényjavaslatát, de a kormány 
többi tagjainak is lesz egy-két előterjesztése.

Tolstoj és Carmen Sylva. Egy bukaresti lap 
Tolstoj érdekes levelét közli, amelyet az orosz nagy 
iró a román királynéhoz, Carmen Sylvához intézett. 
Tolstoj elmondja I enne romániai utazását. Must 
októberben ugyanis meg kellett volna látogatnia a 
királynét sinjai kastélyában: „Változott viszonyok 
következtében,“ mentogetődzik a világhírű remete, 
„amelyek Oroszországban most mindent fölforgattak, 
akadályokat gördítettek elutazásom elé, de a tavasz- 
s/al biztosan elmegyek.“ Megemlíti azt is, hogy két 
fia, most a mandzsuriai csatamezükön harcol, egy 
harmadik fia pedig harctéri tudósitó és az orosz 
lapokat tudósítja. Tolstoj megírja, hogy nagyon 
aggódik a fiaiért és álmatlan éjszakái vannak miat'uk.

Angol miniszter Budapesten. Murray skótországi 
minhzter, az angol kabinet tagja, Budapesten idő­
zik, hogy a főváros n vezetességeit megtekintse. A 
miniszter az országos képtárt an is járt, ahol Térey 
Gábor dr. igazgató fogadta és kalauzolta.

A magyar kir államvasutak gépgyárának lokomobll cséplőgép és ,,MILLENNIUM“ aratógép gyártmányai 
a párisi nemzetközi kiállításon a legnagyobb kitüntetést, a GRAND PRIX-t nyerték.

A magyar királyi államvasutak gépgyárának vezérügynöksége
Budapest, Váezi-körut 33. szám,

ajánlja a magy. kir. államvasutak gépgyárában készült 4, 6, 8, 10 és 13 lóerejü gőzcséplőkészleteit, 14, 16 és
30 lóerejü compound-locomobiljait,

„MILLENNIUM“ legújabb szerkezetű fűkaszáló-, marokrakó- és kévekötő aratógépeit,
továbbá: „ A<*R.4R-DRILL“ tolókerekes rendszerű sorvetőgépeit, aczélöntésü ekefővel ellátott EKÉIT és 

— egyéb mezőgazdasági eszközeit. ^___________
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Rabló az ágy alatt. Módoson ugyancsak pórul­
járt egy rablósuhanc. Naszvagyi Erzsébet ottani 
szülésznő este lefekvéskor egyszerre csak nagy 
Mindettől veszi észre, hogy ágya alól bekormozott 
arcú fiatal legény bújik ki késsel a kezében A rabló 
az asszonyra támadt s pénzt követelt tőle. Nasz- 
vagyiné nem vesztette el lélekjelenlétét, fölkapott 
egy ott levő gyurófát s ütni-verni kezdte a rablót. 
A rabló késével többször megszurta ugyan az asz- 
szonyt, de ez olyan erővel ütötte a rablót, hogy a 
zsivány végtére is kénytelen volt az abiakou át el­
menekülni. A föllármázott szomszédok űzőbe vették 
a rablót, de eddig nem sikerült kézrekeriteni.

Merénylet egy vonat ellen. Csak kévésén mull, 
bogy Krivány gömörmogyei helyiérdekű vonalon 
nagyobb szerencsétlenség nem történt. Ugyanis szep­
tember hó 14-én késő éjjel egy arra haladó toher- 
vonat elébe ismeretlen tettesek nagy köveket rak­
tak, minek következtében a vonat kisiklott. A kocsik 
többé-kevésbbé összerongálódtak és a közlekedés csak 
átszállással lehetséges. A vizsgálat megindult a gonosz 
tettesek kinyomozására. A vasúti társaság nagy kárt 
szenvedett.

Merénylet a cár ellen. A merényletek hazájából, 
Oroszországból, alig van nap, mikor ne hozná egy- 
egy készülő merénylet hírét a táviró. Most Odesszá­
ból jön a hir, hogy Karanovice állomáson egy órával 
annak a vonatnak a megérkezése előtt, amelyen a 
cár Odesszába utazott, egy ember bombaszerü tárgyat 
akart a vasúti sínre tenni. A merénylőt, akiben egy 
anarkista összeesküvésnek egyik tagját sejtik, azonnal 
letartóztatták.

Léghajó és gépkocsi. A Tattersall csarnokából 
útra kelt Turul nevii léghajó mostani felszállásának 
az kölcsönzött nagy érdekességet, hogy hat gépkocsi 
indult nyomban üldözésére. A Turul eleinte a Margit­
sziget irányában, azután pedig tovább Borosjenő 
és Bilisszántó irányában röpült. A gépkocsik 
ebben az irányban követtek a léghajót a vörösvári- 
uton. Szobnál a Turul átrepült a Dunán és ettől 
lógva a gépkocsiban ülők elvesztették szemük elől 
a léghajót, mely fél egy órakor Tergenyo mellett 
minden baj nélkül földre szállt. A legnagyobb magas­
ság, melyet a Turul ez alkalommal elért, 2400 méter 
volt. A földreszállás után egy óra múlva megérkezett 
Horn báró az üldöző automobilok egyikén, kit a lég­
hajó utasai szívélyesen üdvözöltek.

Ötezer ember pusztulása. Amerikából rettenetes 
szerencsétlenség hírét hozza a táviró. Egy Pueblából 
keltezett távirat azt mondja ugyanis, hogy Trinidad 
városát fővizvezetéki medencéjének meglepődése 
következtében elöntötte a viz, amely az egész várost 
elpusztította. Azt hiszik, hogy ötezer embernél több 
pusztult el az árvízben.

Kereskedők magyarosodása. Különösen évek előtt 
m ltó vád érte Budapest kereskedővilágát, hogy 
nehezen magyaro-odik, sőt német levelezéseivel, 
idegen hangzású neveivel egyenesen útjában áll a 
magyarosodásnak. Mint értesülünk, most örvendetes 
mozgalom h dúlt meg a lipótvárosi kereskedői kö­
rökben, hogy az idegen hangzású és németnevü 
nagykereskedők magyar névvel cseréljék fel nevei­
ket. A kiskereskedők és kisiparosok országos csar­
noka is hasonló mozgalmat indított, amelynek élén 
Gál Károly, a csarnok elnöke, fővárosi bizottsági 
tag áll. Valószínű, hogy több száz kereskedő és 
iparos jut így jóhangzásu magyar névhez.

Borzalmas tüzkatasztrófa. New-Yorkban borzal­
mas tűzvész pusztított, amelynek ötven tűzoltó esett 
áldozatul. A dockok közelében levő egyik nagy hus- 
konzervgyár kigyuladt. A lángok elérték a hütőhelyi- 
ségeket s az ammóniákkal megtöltött tartók azonnal 
felrobbantak. Az ammoniákgőzök kitódulása követ­
keztében ötven tűzoltó megfulladt, többen pedig 
megvakultak.

Emlékserleg egy párbajért. A magyar vezény­
szóért folytatott heves országházi küzdelem idején 
történt, hogy egy Struchly nevű pozsonyi vadász 
százados egy korcsmahelyiségben mélyen megsér­
tette a magyar nemzeti érzést. Országos felháboro­
dást keltett a százados sértő kifejezése, mire Bánit 
Sándor Miskolcról párbajra hívta ki a századost. 
A párbaj szeptember 25-én, körülbelül egy évvel 
ezelőtt Struchly vadászkapitány megsebesülésével 
végződött. Bónis tisztelői és barátai a párbaj után 
egy emlékserlegre gyűjtést rendeztek s a serleget el 
készítették Az emlékserleget a minap, a párbaj év­
fordulóján adták át Bónis Sándornak Miskolcon.

Szegény gyomor.
— T-ssék ügyelni, hogy az orvosság ki ne 

ömöljön.
— Oh nem olyan drága!
— Nem azért, hanem mert tönkre teszi az 

éjjeli szekrényt.
— Hát az én gyomromat?
— Annak nem árt.

Ajánlás.
— Tessék gyufát venni ?
— Jó-e aztán?
— Hogyne volna kérem. A férjem csinálja a 

skatulyáját a fegyházban.

gjlelmi szerek értékesítését 
EL eszközük az előirt °/o 
mellett. Felvilágosítást és 
csomagolási utasítást Ingyei 
nyújt tagúk és nem tagoknak.

Azonnali készpénz- H 
V elszámolás. V UD

magyar gazdák vásárosaim ellátó
SZÖVETKEZETE_ _ _

hatósági közvetítő
Budapest Székesfőváros Központi Vásárcsarnokában.
SÜRGÖNYCZIM : AURORA—BUDAPEST.
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Értékesítésre elf gad : * 
Husnemliket, füstölt 

tust, vadakat, szárnyaso­
kat — élő és lobit állapot­
ban, tojást, vajat, halat, 
burgonyát, káposztát, zöld­
ségféléket, gyiimöloaöt stb
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A tözegalom.
Megfelelően kikészítve a jóminőségü tőzeg a 

legkiválóbb alomanyag. Sokkal jobb a szalmánál, 
mert nedvfölszivó képessége sokkalta nagyobb és 
magába szívja a ganajból fejlődő gázokat, lehat 
szagtalanítja és tisztán tartja az istálló levegőjét. Ez

alommá. E végből a tőzeget, mint föntebb említettük, 
vályogszerü hasábokba kimetszik, megszáritják, télen 
át vályogszerü halmazokba berakva és jól betetőzve, 
avagy födött színekben kifagyasztják. Tavaszkor a 
szétmállott darabokat szöges, dobhengorii gépeken 
finomra szétdarabolják, kirostálják. A gyökérnöve- 
dék finom, könnyű, rostszerü anyag, ami a rostán 
marad, a tőzegalom, a por, ami kihullik belőle, a 
tőzegmurva. Az elsőt állatok alá aljazásra, az utóbbit 
az árnyékszékek fertőtlenítése és szagtalanítására 
használják föl.

Az igy kikészített tőzegalom nagyobb távolsá- 
1 gokra [fis ."szállítható ésj waggonszámra szállítva

Ősz a Iák között.

pedig nagy sor ami közönségesen nagyon is bűzös 
istállóinkban, mert végtére az állat is megkívánja a 
tiszta levegőt. Azonkívül kényelmesebbé teszi és tete­
mesen csökkenti a trágyakihordás költségéit, amely 
szintén nem megvetendő előny.

A tözegalmozás legegyszerűbb módja, hogy a 
lápi földeken a tőzeget téglaalakban kimetszik, napon 
megszáritják, nagyjából szétverik és igy vastagon 
bealmozmik vele a jószág alá. Az ilyen tőzegalom 
többnyire többé-kevésbbé földes és azért épp úgy, mint 
a homok- és fötdalmozásnál, több-kevesebb szalma 
szórandó reá. Am azért sok nedvességet besziv, a 
szaganyagokat is leköti és igy mindenesetre a föld- 
almozásnál jobb.

Persze a tőzeget ily nyers állapotban csak 
azok almozhatják, akik a lápos tőzegmezőket közel 
érik. Nagyobb távolságra szállítani az ilyen nyers 
anyagot nem érdemes és éppen azért a jobb minő­
ségű tőzeget különösen gyárak dolgozzák tel tőzeg-

métermázsája nálunk 2 3 koronába kerül. Értéke 
mint alomanyagé — úgy aránylik a szalmáéhoz 

mint 3 az 5 3-hoz. Vagyis inig 1 kgr. súlyú szalma 
3 kgr., addig ugyanannyi tőzeg 5—8 kgr. vizet 
képes magába szívni. Es ettől lügg a tőzegalom 
értéke is, mert minél nagyobb a nodvfelszivo 
képessége,, annál több szalmát lehet a tőzeggel meg 
spórolni. Éppen ezért vásárlás előtt célszerű a tőzeg 
nedvfölszivó képességét kipróbálni. Ami egyszerű 
dolog. A vásár audó tőzeg alomból mintát kérünk, 
azt kétszer 24 óráig vízben áztatjuk, akkor a vízből 
kiv ve ritua szitára tesszük és ra:t hagyjuk mind­
addig, mig abból viz csöpög. A csöpögés megszün' 
után az ázott tőzeget lemérjük. Ahányszor nehezebb 
a nedves, a beáztatott száraz tőzeg súlyánál, annyi 
annak a nedvfe szívó képessége. Pl. ha 'egy ki ió 
száraz tőzeg beáztatás után 7 kilogrammot nyom, 
úgy az 1 kilogrammos 6 kilogramm vizet szilt föl, 
tehát felszívó képessége 6-szoros.
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A jóminőségü tőzeg kétszerannyi vizet képes 
lekötni, mint az alomszalma. Hogy tehát kifizeti-o 
magát a tőzegalomvásárlás, ez attól ftigy, hogy bírjuk 
értékesíteni. Amire részben a szalma piaci árából, 
részben pedig annak takarmányértékéből következ­
tethetünk. Számítási példák :

A szalma mmáz saját 2 koronáért értékesíthetem;
1 f|. tőzegalommal azonban 2 <p szalmát pótolhatok; 
ha tehát 1 q. tőzegalom helybe szállítva 3 koronába 
kerül, úgy azzal 2 q. = 4 korona értékű szalmát j 
spórolhatók meg és iey kifizeti magát a tőzegalom­
vásárlás. Ha p.digtakarmánynak akarom felhasználni 
a szalmát, Így pl- 2 q. szecskázott szalmát egybefíil- 
lesztvo 1 q. kukoricadurával, 3 q. szénát spórolhatok 
meg. Ha 1 q. szén i ára 8 ív. és 1 q. kukoricáé 16 
K.. úgy 3 q. széna á s |\. 24 l\.; ebből levonva
1 q. tengeri :irát — 16 K., a 2 q. szalma takar­
mányozási értéke tehát 8 K. Mivel pedig 1 q. 3 k. 
korona értékű tőzegalommal pótolhatok 2 q. szal­
mát. tiszta sor, hogy minden métermázsa tőzeg- 
almon 5 koronáz nyerek.

Hogy tehát tőzegalmot használjunk-e, ez mindig 
csak attól függ, hogy miként bírjuk a szalmát értéke­
síteni. A számítás mint látjuk nagyon egyszerű 
és az idén alighanem czélszerü lesz a tőzegalmozas- 
sal megpróbálkozni.

A tőzegalmot első Ízben 10 15 cm. vastagon
kell az állatok 11 sába kiteiiteni. Ez Így maradhat, 
mig az alom át nem nedvesedet! és szaglani kezd. 
Ekkor időközönként újabb vékony rétegeket rakhatunk 
az átitatott al inra. amit addig hagyhatunk bent 
felgyűlni, mig az állatok állása túlságosan fül nem 
magasodott.

A tőzegalom tisztán tartja az istálló levegőjét és 
kitűnő trágyát szóig utat, m rt meggátolja a e-ipős 
szaga ammóniák képződését, dle őleg e legértékesebb 
trágyaanyagot a trágyában visszatartja. A tőzegalmos 
trágya a nedvességet jobban megköti, lassabban kor­
had és ezért különösen a heves homoktalajok trágyá­
zására alkalmas. De mindenhol értékes trágya és 
az id ui olcsó is. Tessék megpróbálni!

Védekezés a burgonya rothadása ellen.
Hazánkban a burgonya rothadása mindinkább 

terjedőben van. Mig ezelőtt 15—20 évvel a baj alig volt 
ismeretes, ma folytonosan, minden irányban halljuk 
a panaszt. Oka a bajnak egy gombaféleség, az u. n. 
Phytophtora infestans, amely különösen akkor lepi 
meg legnagyobb mennyiségben a burgonyatáblákat, 
ha i nyár nagyon meleg és nedves. E baj ellen a 
következő módozatok segélyével kell védekezni.

1. Nem minden burgonyaféleség ellentállóképes- 
sége euyenlő .. bajjal szemben. Az eddigi kísérletek azt 
bizonyítják, hogy legellentállóbbnak bizonyult a 
Magnum bonum, azután pedig a Richter Imperator 
nevű burgonya. A későn érő burgonyaféleségek 
általában véve inbább szenvednek e betegségben, 
mint a koraiak.

2. Mi él gazdagabb a talaj nitrogénkészlete, 
rendesen annál bujább a burgonya levéizete, ami 
«lősegiti a betegség elterjedését. Éppen ezért a tul- 
1 ően alkalmazott istálló- vagy zöldtrágya, illetőleg 
mis fölöslegben alkalmazott nitrogéntrágyák hason­
lóan kedveznek a betegség elterjedésének. A káli- és 
foszfortrágyák ellenben akadályozzák e betegség 
fellépését s azért különösen olyan vidékeken, ahol 
a betegség el van terjedve, nem lehet eléggé aján­
lani a műtrágyák használatát.

3. Nem szabad vetésre olyan burgonyát hasz­
nálni, amely a Phytophtora infestanssal’bc vanjfertőzve. 
A befertőzést elkerülendő, burgonyának csak minden 
harmadik-negyed ikévben szabad ugyanazon táblára 
kerülni, azon táblát pedig, amelynek termését jövő 
évi vetőmagul szántuk, meg kell háromszor per­
meteznünk bordói lével junius 15 —20-ika között, má­
sodszor egy hónap múlva, harmadszor pedig augusz­
tus végén, szeptember elején. A permetezésnél az a 
fődolog, hogy7 a rézoldat a levélzetet lehetőleg sűrűn 
lepje e ; magának az oldatnak különben nem kell 
naeyon sűrűnek lenni, mert a Phytophtora igen kevés 
rézs »tói is elpusztul, elegendő, ha az oldatban 2% 
réz'zulfát v.ui.

Ezen tanácsok keresztülvitele után, ha burgo­
nyánkat szellős száraz helyen tartjuk el, nem lesz 
okunk a burgonya rothadása ellen panaszkodni.

Almakásakészités. A hullott alma almtkása- 
készitésre is felhasználható. E végből az almát meg­
hámozzák, szeletekre vagdalják, magházát és a férges 
részeket kivágják. Ezeket puhára főzik és a szitán 
keresztül szükszáju palackokba töltögetik be, a nyakig 
lökött, palack száját beáztatott hólyagpapirossal le­
kötözik, vizbe álli ják és épp úgy7 kifőzik, ahogyan 
a befőtt gyümölcsöt szokás. A forralás ideje legalább 
egy jó télóra. nagyobb (literes) palackban 1 óra. Ha 
ez m gtörtént, egyenként óvatosan kiemelik a forró 
vízből a palackokat, a hólyagpapirost eltávolítják és 
leforrázott (meggőzölt) jó puha parafadugóval lég­
mentesen bedugaszolják s visszaállítják a még forró 
vizbe. amelyben aztán ki is hagyják hülni. Ezután 
kiveszik a vízből, szárazra törülik és a dugó felett 
lepecsételik.

„AGRARIA“
magyar gépforgalmi részvény-társaság

a szál osztr.-magy. államvasnt-társaság
resiczai mezőgazdasági gépgyárának

vezérügynöksége
I Mezőgazdák különös figyelmébe! |

Tiszta acz élanyag 
saját hámorainkból.
Eltörhetetlen tégelyaczél-ekefej. 

Pánczélaczél-kormánylemez. 
Magasított aczélekefej. 

Porvédö kerekek.
Aczél |“| gerendely.

Csak ki támasztott nyeregkerettel biró 
taligát szállítunk.

ö

Ekegyártás terén legelső rangú 
magyar gyártmány gw fe­
lülmúlja -na még a legneve­

zetesebb idegen gyártmányokat is.

BW Kérjünk árjegyzéket, -W8 mivel ez az összes 
talajmivelőgépeket terjedelmesen ismerteti és egy­
általán a talaj alapos megmunkálására terjedelmes, 
szakszerű és minden gazdának értékes felvilágo­

sításokat nyújt és díjmentesen küldetik.
------------------------- Rövidített levélczim : ------------------ -—
„AGRARIA“ Budapest, V., Váczl-ut 3.

Sürgőnyczim : „AGRARIA“ Budapest.



1904. október hó 9. 651b l GGETLEN ÚJSÁG (41. szám.)

-| • MULATTATÓ •
Csontunkat soha a föld be ne fogadja, 
Lelkünket az ég, a pokol kitagadja. 
Hogyha a magyarnak lészen veresége, 
Lelkűnkön száradjon minden szenvedése.“

Afejjje Rodostóban...
Messze Rodostóban, török temetőben,
Kicsiny kuructábor van nagy pihenőben, 
Hosszú bujdosásban elfogta az álom,
Lehajtotta fejét idegen határon.

Messze Rodostóban, török temetőben,
Kicsiny kuructábor mig van pihenőben,
Engem minden éjjel elkerül az álom:
A szabadsóig hajnalhasadását várom.

8 a hogy álmodozva fel az égre nézek,
Látom a telkemmel: ragyogó vitézek 
Robogva repülnek a Tej úton végig,
Arany forgójukkal bolthajtását érik.

Elől megyen Csaba. Véres kard kezébe, 
Vérrózsákat szór fel a csillagos égre,
Lovának patkója a szikrákat hányja,
Lángra lobban tőle magyarok hazája.

Szágiddnak az éjben, csillagon, felhőben, 
Aláereszkednek török temetőben,
Véres kardját Csaba ottan hamarjába, 
Markolatig döfi Rákóczi sírjába:

„ Lovamnak patkója a szikrákat hányta, 
Lángra lobbant tőle magyarok hazája.
Talpon van mindenki, csak még téged várnak, 
Elhoztam a kardját Isten ostorának.“

Felébred Rákóczi. Kipattan sírjából,
Lerázza a földet araszos válláról.
Megfogja a kardot, suhint vele hármat...
Alvó kuructábor felriad, feltámad.

Messze Rodostóban, török temetőben,
Bug a tárogató. A tengeröbölben 
Eláll a szél, elhal tenger mormolása.
8 bujdosó Rákóczi igyen kezd imába :

,,Magyarok Istene! Szabadság nemzője!
Vitéz karmoknak dicső teremtöje!

-1 te kegyelmedből, hogy ezt is megértem, 
Szálljon szent nevedre minden dicsőségem.

Kezembe adtad a szabadság zászlóját,
Választott népednek életet, halálát.
Crökéletemet teszem most reája,
Hogy győzünk a kemény, xdolsó tusába.

Törüld el sírunkat az idegen földben,
Messze Rodostóban, török temetőben.
Hogyha visszatérünk, ne találjunk rája, 
Bujdossunk örökké a széles világba.

Még az imádság jól fel se szállt az égre, 
Megérkeztének az ígéret földére.
Es a Kárpátoknak vihartörö ormán,
Tárogató zug-bug, mint a szilaj orkán.

Válaszolnak is rá nyomba, minden tájról, 
Tárogató készül „Tárogatófából“;
Olyan istenesen, olyan szépen fújják,
Talán a jó Isten tette rá az ujját.

Rákóczi dobosa fenn Kraszna-Horkába 
Meghallja, megérti és lóhalálába,
Leugrott a várból, az aranyrámából 
Pergeti, riasztja. — Nő a kuructábor.

Es mintha a harmat őszirózsát érne,
Égből jött méreggel csap az ellenségre:
„Rajta kuruc, rajta! Sarabold, nem apád!“ 
„Vágd ki a gyökerét, irtsd ki minden mágiát.“

Itt is, ott is leüt Rákóczi villáma, *)
Régi nagy bűnét, hogy Isten megbocsássa 
Ottan nagy Bercsényi, ottan Bezerédi,
Mik Bottyán a csapást százszor megtetézi.

Mikor hire-hamva sincs már a labancnak, 
Felülik a sátrat, nagy áldomást csapnak, 
Tárogató mellett, liegedüszó mellett.
Útik meg a végső torát a németnek.

Fékül hős Rákóczi, emeli poharát:
„Édes magyar hazám Hittem ezt reád.
Emelem, köszöntöm magyar szabadságra, 
Magyar szabadságnak nyíló rózsájára.“

,,Harmatos levele soha el ne hulljon,
Illatozó Like gyászba ne boruljon.
Egyen a tövise ezerszer megáldott,
Védje, oltalmazza szép Magyarországot.“

Messze Rodostóban, török temetőben,
Kicsiny kuructábor volt nagy pihenőben, 
Epekedve várta, mikor üt az óra,
Hazajött az első hívogató szóra.

Hazajött, itt marad, nem is fog elmenni,
Idegen ég alatt, föld alatt pihenni.
Ha még valamikor szükség lesz reája,
.1 segély-kiáltás, hogy otthon találja.

„Sirt ásunk magunknak rózsafa tövébe:
Xöjjön be gyökere szivünk közepébe. 
Gyöngyharmat lelkűnkből hulljon bimbójára, 
Etjén örökké a szabadság rózsája!“

Zajzon. Rossonday Károly.

*) Ocskay brigadéros.
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A Toppá lies Gyurka élctliistóriája.
— Góbé történet. —

A Toppancs Gyurka élete a bölcsőtől a koporsóig 
terjedt, de valójában csupa huncfutságból állott, mert 
hát nagy kutya volt a vén góbé teljes világéletében. 
Ezt is csak azért Írom bele az életuistóriájába, mert 
ő mondotta. Aztán még igen sokat mondott az öreg 
góbé az ő saját életéről, de mielőtt rendbe szedném 
a históriáját, elébb elbeszélem, hogy mi módon ju­
tottam a történethez. _

Ot éve, hogy eljöttem a Székelyföldről, edes ; 
szülőhelyemről. Akkor meg Toppancs Gyurka nagy 
ravasz volt a falunkban. Nem eshetett sein lakodal­
mas eécó, sem valamire való, érdemes lopás a Toppancs 
Gvurka tud a nélkül. Megvallom, magam is nagyra 
becsültem az öreg góbó tudományát. Igen szép esze 
volt, de nagyon kacskaringós esze volt. Az esze 
eikornyája mindig bele ütközött a törvénybe. Hanem, 
hát éppen a törvényben nincs igazság! ezt mon­
dogatta mindig Toppancs Gyurka.

Must vagy öt hónapja levelet írtak az édes szüleim, 
melyben nagy szomorúan jelentik a tálunk híressé­
gének, Toppancs Gyurkának elmúlását. Még könyet 
is hullattam azért az emberért, mert minden hunclui- 
sága mellett nagyon szerettem az öreg góbét.

Tehát meghalt. Vége a faluban a derűs histó­
riáknak, vége az igazságszolgáltatás kitapasztalá­
sának, mert azt csak Toppancs Gyurka tudta igazán 
kitapasztalni.

Még azon az estén imádkoztam a lelkiüdvös- 
ségeért, mielőtt elaludtam volna. A „Miatyánk"-ot is 
kétszer mondottam el. Szegény Toppancs Gyurka! 
végre megnyugodott.. . Fohászkodás után csendesen 
elaludtam. Talán álmodtam is, de alig hiszem, mert 
az óra még a tizenkettőt el sem ütötte a talon, s 
már megverte valaki az ablakomat.

Fölébredtem, de c-ak az első erős álom édes 
mámorában valók, mert nem tudtam magamról. Erre 
ismét kopogtattak az ablakon. Most már keményebben.

-Jól hallottam, de vártam. Harmadik az Isten 
igaza. Azonban nem sokáig vártam, mert a doröm- 
bözés gyorsan ismétlődött és most hangok is vegyül­
tek az ablakzörgés közé.

Felugrottam az ágyból. Faiun lakó ember ké­
nyelmével t-lébu papucsot húztam a lábamra, nagy 
kabátot a váltamra. Csak azután kérdeztem meg a 
zörgetőt. I ida jöttem az ablakhoz.

Ki az ? — kérdem keményen.
Én vagyok öcsém! Azt a ropogós-recsegős 

nemjóját a világnak, hát nem ismersz?!...
A szájain tátva maradt és a tógáim mégis 

vacogtok. Nem tudtam, hogy örvendjek e, vagy 
féljek? de mégis reszkettem cudarul. Megismer.em 
a Toppancs Gyurka hangját, aki pedig már egy héttel 
ezelőtt meghalt és az Istenhez küldött fohászomat 
alig egy órával ezelőtt mendottam el az ő leiki- 
üdveért. Megnéztem az órát egy gyorsan gyuló EMKE.- 
gyu tó világánál. Éppen tizenkettő elmúlt.. . A hátam 
borzongott, a fugám vacogott hanem azért ez a 
szellem-mifé ének nem volt elég. Kemény hangon 
bedörgött az ablakon át.

Ez a székely vendéglátás? Látszik, hogy 
Rákos-Csabán lakói! Látszik, hogy közel lakói Pest­
hez ! Már a nemjó fene beléd ütött! Hát székely 
vagy-e, vagy nem ismersz ?! azt a feketemáju vad­
vércséjét a téllábu kakasának !. ..

Tovább nem reszkettem mert ismertem Toppancs 
Gyurkát. A szelleme van itt, de az is igazi góbéféle.

Gyorsan lámpát 
gyújtottam, az- 
tán a barátságos 
világnál még ba­
rátságosabban 

fogadtam az öreg 
góbét . . . Ám­
bár nem tudtam 
hogy az élő vagy 
a meghalt Top­
pancs Gyurká­
hoz lesz szeren 
csém. de azt már 
hallót iám, hogy 
ez csakugyan ő,a 
vén góbé, mert a 
ropogós károm­
kodását szóru:- 
szóra ismertem.

Mielőtt az ajtó 
zárját kinyitot­
tam, hát újra 
megkérdeztem a 
biztonság ked­
véért :

Kend az 
Gvurka bá’?

Note ne
már hogy a fi­
tyegő fenébe ne 
volnék én, mikor 
én vagyok? ...

Az aj ót kinyi­
tottam. Az öreg 
belépett.

— Csakhogy 
itt vagyok! — 
szólt megkőny- 
nyebbülve.

— Minden jó 
lélek dicséri az 
Irat!. mon­
dám amint Le­
csuktam az ajtót 
a belépő vendég 
után. Es reszket­
tem,nagyon resz­
kettem.

A vén góbé 
kacagni kezdett.

Ropogós, jó 
kedve volt és 
rajtam mulatott.
He tudtam,hogy 
ez a szellemek 
régi szokása, hát 

: az rt . em barát- 
j koztam meg vele.
! Az öreg góbé 

szittyásan meg­
ölelt, megcsó­

kolt. Nekem a 
csontjaim is ro­
pogtak tőle. A
fogaim pedig éppen hangosan kezdtek vacogni.

— Te öcsém! te félsz tőlem?! — rikkantott 
rám az öree.

Nem félek én, de hát hogy éppen a haláláról
1 O L I Al ' A I of

Hegyes vidéken.
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— Úgy ?!...
Megírta az édes szülém, hosy Toppancs 

Gyurka maghalt.
Az öreg egyet rántott a vállán.

_ No, az IHég nem baj. Gyerünk beljebb a 
szobádba. Hát te hogy vagy? Jól megy ez az irka­
firka mesterség?

— Köszönöm Gyurka bá’, elég jól. Megélek 
utána.

Hm! már ki hitte volna, hogy valaki a 
székely góbéságok után megéljen? Mén én som hit­
tem, pedig hát úgy van. No, van-o egy' korty papiu- 
morgód ?

Az öregre néztem, aki a karosszékembe üli bele.
— Itókát kérek ! — mondá másodszor is.
En csodálkoztam, hogy a szellemek pálinkát 

kérnek, de arra gond dtam, hogy Toppancs Gyurka 
már életében különös ember volt. Miért ne lehetne 
különös halála után a szelleme Elővettem az Íróasztal 
sarkáról az üveget.

— Itt van Gyurka bá’!
Az öreg megnézte.

Hiszen ez zárdái szilvórium. Ez jó lehel...
Nagyot húzott belőle és nekem kínálta:
— Igyál öcsém. Jó kezelésű.
Mondom hogy a rákoscsabai szövetkezetből való.
— 1 iszta portéka, — dicséri az öreg és újra ivott.
Azután cl kezdett beszélni:
-- Öcsém, ongomet egy kis baj hozott errefelé.
— Bizony sok i baj ! - - sóhajték csendesen, 

de féltem.
Nekem nagy a reményem hozzád édes öcsém!

— Én tisztelem Gyurka bá’-t — mondok.
_ Vettem észre, mert sok csalafintaságot irkálsz 

rólam. Te nagy góbé vagy. Tisztellek. — Es újra 
nagyot húzott a szilvóriumos üvegből. En szinte 
bámultam a szellemek torokszáradását, de ő meg­
nyugtatott:

— Ne nézd öcsém! A kutya elhagyja a szőrét, 
de a természetét soha!... De beszéljünk az én 
dolgomról. Te sokat hazudtál rólam.

— Csak úgy irtani, ahogy hallottam! — mente- 
getém magam a szellem előtt.

No, no! nem panaszképpen mondom! 
beszélt az öreg góbé, — de most újra Írnod kell, 
még pedig nem hallomás után, hanem úgy, amiként: 
én elbeszélem. M> rt ezt én akarom!!... — tette 
utána keményen Toppancs Gyurka.

- Miről lesz szó? — kérdeztem reszketve.
Megírod az én élethistóriámat! — szólt az 

üreg és újra ivott a zárda-szilvóriumbói hosszan.
Szerettem volna megszökni az Írástól, mert fél­

tem, hogy egy meghat ember szel eméi.ek a beszédje 
után Írjak, hanem a vén góbé követelte közbe erős 
pálinkaszagot lehelt felém, amint rám agyarkodott. 
Hat inkább irtain, mintsem fenyegető Ígérete szerint: 
a gyomromba ugorjék. Az öreg jókedvvel beszélt és 
én fogvacogva irtani az ő élethistóriáját úgy, amint 
mondotta. De hogy nagy kutya volt teljes világ- 
életében, az látszik leginkább az élethistóriáján, ame­
lyet össze-vissza mondott és nincs is ennek eleje és 
vége, amint itt köveik' zik :

(A Toppancs Gyurka élethistóriája a 
jövő számban következik.)

Sóhaj.
Ezüstlakodalma előtt felsóhajt a férj: Ha hu­

szonöt év előtt valakit agyonütöttem volna, most már 
szabad lennék.

A nyájas arc.

Egy jóképű vidéki feleseivel a fényképészhez jön-
— Le szeretném fotografáltatni a feleségemet!
Helyes, üljön le, — szól a fényképész az asz- 

szonyhoz és vágjon barátságos arezot! Egy, l- ettő, 
három. Készen vagyok! Öt perc u ulva vihetik ma­
gukkal a képet.

— Köszönjük, a kép nem kell !
— Hát akkor minek fényképeztük ic az asszonyt ?
— Kiváncsi voltam látni a feleségemet, amikor 

nyájas arcot vág — felelt a vidéki elégedetten.

Betürejtvény.
A X tűz sőt Sí ver M.

A megfejtéseket legcélszerűbb levelező-lapon beküldeni.
Megfejtési batáridő 1904. október hó 16.
A Független Újság 39. számában közölt talány megfejtése

Petőfi Regék«.
Helyesen fejtették meg: Kalmár Emma, Joó Mariska, Szita 

Mariska, Fekete Eszter, Beke Piroska, Rainer Ida. Rupits Mariska. 
Sz. Csabai Józsefné, Szomorkó Pálné, Bellusné Huszár Mariska, 
Egeres Jánosné. Szlinkó Andrásné Róza, <sorba Istvánná, Bara 
Mihály, Seres Dénes, Nagy Márton, Erdős Mihály, Jakabb Elemér, 
Mikó József, Lap István Tódor, Kovács Károly, Nagy Károly. 
Szakoly Balázs, Czorda István, Schwartz Ignác, Jóházi Gáspár, 
Demián József. Muza József, Könve János, Jánossy Gábor. Simon 
József, Rajcs Árpád, Murányi Ferenc, Szívós Ödön, Nagy J. János, 
Orasvai Lajos, Csóka Sándor, Berger Mór.

A sorshúzásnál tiz „Petőfi Regék' elinti könyvet sorsoltunk 
ki. melyeket a következő megfejtők nyertek cl : Jo-: Mariska, 
Renner Ida, Bellusné Huszár Mariska. Csorba Istvánná (felső), 
Nagy Márton. Pap István Tódor. Nagy Károly, Demián József, 
Simon József. Orosvai Lajos. A nyereménykönyveket lapunkkal 
egyidejűleg postára adtuk.

Képeinkhez
Elhagyatva. A csalód At szívre gyógyító balzsam 

a magányosság, enyhítő csepp a csendesség. Messze, 
távol az emberektől, égig érő hegyek között, ahová 
a sóhajtás is ritkán jár, ott leli fel a szív az enyhü­
lést és idővel felejt. Az az elhagyott nő is odament 
gyógyulást keresni és egy kereszt alatt ülve elmeren­
gett a természet örök szépségén.

Ősz a fák között. A mi ékességet a tavasz a 
fákra rakott, azt mind letépi az ősz. Fosztogató 
mester a hideg szél, néha a lombokkal meg sem 
elégszik, hanem neki ront a fák sudirának i-. Le­
töri a törzseket, pusztítja az erdőt: a föld diszitőjét. 
No, de ez sem tart örökké ősz uram. Lejár kendnek 
is :>z — ideje.

Hegyes vidékén C.-ak egy kis darabkát testeit 
le a festő, mégis elmereng szemünk a szép hegyes 
vidéken, vagyis annak egy kis darabján. Fenn a 
tetőn m gános házikó. Legelői egy lámpaoszlop, 
itt már valami város vége lehet, mert falun nem 
igen vesztegetnek közös világításra. Aki naplemente 
után látni akar, az vigyen lámpást a kezében.
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Kerülő utón.

András gazda vezette a kiránduló urakat. Sok minden jót 
hoztak, de a vezetőt nem kínálták meg az urak, amikor az erdő- 
szélen megpihentek, András gazda szomjas vala, de kérni még 
sem akart. Hát oda szólt az egyik úrhoz:

— Nagyságos ur, hát aztán mit mondjak otthon, ha meg­
kérdezik. hogy milyen volt a bor?

A célzást megértették és megkínálták András gazdáé

LEVELES-SZEKRÉNY.
Erdős Mihály. Az illető az erdélyi részből való. Szász 

eredetű, német neve volt (Eukelhard) és ugy lett Erdős. 
Különben keresztény gazdálkodó. Kiss Gyula. Már hogy 
lehet ezen megütközni, mikor az iró éppen élő példákkal 
szolgál, csak álnevek alatt. Ez nem az általános tény­
állás, hála Isten hazánkban, de azért akad, akad. A búzát 
is megrostálják, pedig kevés benne a gaz, de ez nem 
válik a buzaszemek hátrányára. Különben legnagyobb 
Íróinknál is talál ilyen selejtes alakot. Arany. Petőfi, Jókai 
munkaiban is sok ilyen példa van. A mai korban, mikor 
nemzeti erő veszteségünk kivándorlással 2—3 százezerre 
megy, tehát évente tízszeres mohácsi vész csapása ér, most 
oly alacsony fokon áll a társadalmi erkölcs és annyira elter­
jedt a nemzeti zülüttség, hogy egy szegényes Karcsi 
kántor uram egy milliárd része a valóságnak. Fsak az a 
sajnos, hogy íróink ezt nem látják meg, nem érzik át. 
Nincs eredeti népies színdarabunk, mely erről a világra­
szólói nagy bajról csak halvány képet adna. Miért ? Hiszen 
tízszeres mohácsi vész csapás minden esztendőben 1 Azért, 
mert nincs igazi szókimondó iró, vagy ha akad, annak 
szavát elnyomja a pajtáskodásból élő címeres Írók kicsi­
nyes gárdája. 11a On személyesen ismerné azt, akiről oly 
rövides bírálatot mond, ha csak óráig beszélne vele, még 
ezt a romlott, cudar világot is más oldalról kezdené Or­
vosolni. I 'dvözlet. — Előfizettek az elmúlt héten : Sumák 
Marton, Nyerges Karoly, Mikő ■József, Hraskő József, Tóth

Ambrus, Dániái Ferencz, Dobos Dániel, Csornák Mihály, 
Simon Ferenc, kis Hegedűs István, Demián József, Eskiitt 
György. Keszler György. ifj. Hajdú István, Rohácsek Péter, 
Farkas Mihály, Bártfai Ferencz, fíalaho András, Józan Pál, 
Polgári S épkör B.-N.-B., Kiss József, Czuppon Kálmán, 
Bank József, Balog Gyula, Casinó-Egyesiilet H.-M.-V., 
Sehmeltzer Mártonná, Első Eöldniivelöi Kör l.-Szt. M., 
Kuncser Ferenc, SzeliUk Anna, Juhász Péter, Venczel Mihály, 
Lovász Ferenc. Mihályovszki János, Babicz Illés, ('saplár 
Al'jos, Vinkoeits Janii, Pogorszhj Ágost, Kovács Mihály, 
Dalnoki/ Jónás Hatos Peter, Géczi János, Horváth Lajos, 
Bundik Ferencz, Joó János, ifj. Kovács Mihály, öreg Kovács 
János, Kemény József. Dudás János, Kovács József, hath. 
Képkör B, Mihályi Ferenc, Ka izs Mihály, Kőrizs Pál, 
Sebők István, Miesák György. Bene István, B. Juhász Pál, 
Holiesko János, Fehér Lajos'. Tar Mihály. A kért mutatvány­
számokat elküldöttiik. Szemerédy János Nagy István, és 
Bende Ferenc előfizetése december 31-én jár le.

Élelmi cikkek nagybani árai a központi 
vásárcsarnokban.

Magyar Gazdák Vásárcsarnok Ellátó szövetkezete jelentése
1904. október 6.

Budapesti központi vásárcsarnok árai.
Husnemiiek : marhahús 110—1 Hi K., vidéki borjúhús 

U'80—r K., sertéshús 108—111 K., szalonna füstölt 14—102 K.. 
szalonna, olvasztani való 126—1-10 X., háj 110—118 K., scrlós- 
zsir 144 - 152 K. Füstölthus: (vidéki) kg.-ja 1-44—1’60 K., 
hazai sonka V60—1 ‘80 K.

Baromfifé ék : élő lyuk 2- 60—8'— K., rántani való csirke
1 •------- 1-20 K., sütni való csirke 1 ■ 40—2"30 K., kacsa, hízott
4 20—5-20 K , lúd, hízott 9 00 —14'— K.,pulyka, hízott ----
K., páronkint Vágott hízott liba 1 04 M2 K., vágott hizoti 
kappan, kacsa és pulyka 1'20—1 '40 K. kg.-kénl.

Tojás: bácskai 80—82 K., erdélyi apróbb áru 70—78 K. 
ládánkint. (1440 drb.) Apadt —K„ meszes: —K.

Zöldségfélék Burgonya (vaggonáru) sárga 9'----- 1° K.,
rózsa I. 7-------8' K„ 100 mm.-ként. Hagyma 00 kg.-os
zsákokban zsákkal együtt 6"----- 10 mm.-ként.

Teavaj: (centrifugál) 1 • 00 —2" K., főzővaj 1'30 — l'OU K
kg.-kénl. Tehéntúró kg.-ja 12 —18 fillér.

Budapesti piaci árak.
Oabsi)». Árak métermázsánként értendők.) Buzu20'80 21'30

K. Kins 14 — K-tói 14-40 K-ig. Ár/a 14'80 K-tól 15'— K-ig, jobb 
minőségű 14 20 X-tó! 15 50 K-ig. Zab 14 20—14 00 X.Tengeri 14'40 K.

Liszi ára 100 kg.-ként.
Sz. 0 1 _ 2__ 3 __ 4____ 5_____0 7 8

K 32-40 31 60 30'80 301— 29'40 28'80 28'20 26'80 23'60
Takarmányvásár. Réti széna 6'------10— fillér, muhar 8'60—10.-

íillér, zsupszalma 4'20—4'20 fillér, alomszalma 4'----- 4'— fillér.

A „FÜGGETLEN ÚJSÁG“ szerkcszNSaére felügyel:
RUBINEK GYULA, országgyűlési képviselő, 

a Gazdasági Egyesületek Országos Szövetségének titkára.

m

kVj

sek

5 forintért szétküldünk utánvéttel 3 mé­
teres (eji'.v férfiöltönyre 
«‘írj»'** mlő) fekete, sötét­

kék, bírna vagy szürke őszi gyapjúszövet-maradékot

Országos Posztókiviteli Áruház
BUDAPEST, VII., Rottenbiller-u. 5.

m 7
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Sürgönyczlm : Consum, Budapest. Telefon : 25— 02.

íszvenv-1 'jk!qoutlaiyar rJcimiszer-^zallilouu

Budapest, V., Nagy-Korona-utcza 17. sz. 

ÜZLETÁGAK:...... ..
Szállítási osztály : baromfi-, tojás-, vad-, vaj-, trytimölcs- óh 
fözelókküldvményok után, lia a társaság növi- alatt körűinek 
feladásra jelentékeny szállítási kedvezményeket folyósít. 
A szállítmányozásra vonatkozó mindennemű kérdésekben 
Ifuvardíjak, útirányok stb.) készséggel nyújtfelvilágositá-t. 
Kiviteli osztály: A társaság berlini fiókja mindenféle élelmi 
czikkuk bizományi értékesítését elvállalja. Az árukra elő­
legeket is folyósít.
Sortósbizo mányi osztály : A fórén ez váró hí sertésvásáron el­
vállalja hízott sertések bizományi értékesítését.

— Közelebbi értesítéseket a társaság igazgatósága ád. —

* *4**444.4^4***44**444****44444*4**4*44*^
*

ihetoortnkogTÄflal mülntéxete

Budapest, VIII., Szentkirályi-u. 13.
KÉSZÍT: --------------------------------------------------

EDRCZ LIPÓT ÉS TÁRSA
I
I
V

Viúítl meorendelÉselt pontosan í$ jutányosán tszRözBlíelncl:.

mindennemű nyomtatványhoz szükségelt

GLICHÉEET
Chemigrafia, chromotypia, photo- (auto)- 
typia, fametszet stb. utján. Térképek, terve­
zetek, alaprajzok photolithograliailag leg­
szebben, legolcsóbban sokszorosittaln&k

*4444444444444444+444*4444444444444*.44
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AZALATNAI kénkovand-ipar r.-t.
Brassói kénsav- és műtrágya- 
gyára ajánlja legjobb minó'ségü 

mindennemű :

Műtrágyáit
a t- cz- gazdaközönség becses figyel- 'yT 
móbe. Ajánlatokkal készséggel szol- jj.'f 
gál a Központi Iroda, Budapest,
IV., Mária Valéria-utcza 7.

Gazdák Biztosító Szövetkezete
BUDAPEST, VIII., Baross-utcza 10. szám. II. em,

--------------------------------------------Alakult 1900. ----------------------------------------------
Hi/.tosilóki alap :

Korm,-íny bozzájárulásával.............. ............ ... . _ 400 000. - kor.
Alapítványok ... . .................... . .. ...................... 1.27o)oOo! kor!
Tartalékok ... .............................. ..................................................... ..... 255000.0:1 kor.

1901. évi fölösleg . 
1902- évi fölösleg... 
1903. évi fölösleg

összesen 1.925,200.03 kor.
......... - ... ............ 60.319.— kor.
- - - .- ... 89,782.26 kor.

---------- 109,831.73 kor.
Itlztosit.-ÍNoknt elfogna title- ön jégkár ellen, úgyszintén 

ember életére, liMIönléie intíaozatok szerint.
Az üzlet-eredményben a biztosított tag k dijarányukban részesülnek 

és az 1901. évi üzletfeleslegbBl úgy ,1 tűz-, mint a jégkár ellen biztosítva 
volt tagok 4 százalékos dijvisszatérítést kaptak.

Az I9U2. évi üzlet feleslege közgyűlési határozattal tartalékokba he- 
lyeztctett.

Biztosítási ajánlatok benyújtandók közvetlenül vagy a képviselők köz­
vetítésével. Nyomtatványokkal és felvilágosítással minden irányban kész­
séggel szolgál az Igazgatóság.

~ Egyvasu egyetemes ekék 
Két és több barázdás ekék

Minden részükben elsőrendű aezélan.vaglml n leg­
tökéletesebb szerkezettel

Tégelyaczél-fcjekkel, melyek cltOrhctetlcnségeért szavatosságot vál­
lalok. Különösen tartósnak bizonyult, háromréteges (compound) 
pánczél aczél-lemez kormánylapokkal, melyekre a legragadósabb 
föld sem tapad. Gondosan edzett, feltűnően hosszú ideig eltartó 
szántóvasakkal. — Figyelemre méltó újdonság: Bacher ,,0‘--jegyü javí­
tott szerkezetű eketaligája teljesen pormentesen csukott agyakkal 
önműködő kenőszclenczével; közönséges eketaligák ellenében 
ötszörös tartósságot biztosítanak. Különlegességek rétmiivelő-eszkö- 
zökben. Boronák, kapáló- és töltögetőgépek, porhanyótok, rögtönik.

Árjegyzéket készséggel küldök.

BÄCHER RUDOLF kizárólagos ekegyára
>iaB.vaioszHSi vezérképvisel« Szűcs Zsigmond Budapest. VI., Nagymezö-u. 68.

kézi- és fogaíos kapáló és töltögető eszközök, 
ACZÉLGEREBLYÉK Hollingsworth-LÓGEREBLYÉK; i:,:

Lzukorrépa», kukoiicza- és 
burgonyamivelésre szolgáló

amerikai

ALAKULT 1SSO -wü hazánk legrégibb 
mezőgazdasági 
gépgyárábanKÜHNE E.

Főraktár : BUDAPEST9 VI
Szintúgy fii kaszálód épek, 
kézi- és járgány- cséplő­
gépek, gabonatisztitó- 
és osztály ozó-rosták, 

konkoly választógépek, 
bevált hírneves

„MOSONI DRILL“
tolókerekes sorvetőgé­

pek stb.

MOSOM
Yáczi-körut 57 a.

KÜHNE E.jj
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1903. évi forgalom 26,C00 zsák.

Felhívjuk a t, c. gazdaközönség figyelmét
a budapesti

11)
melyek második sorozata f. é. október hó 5. és 6-án 
tartatnak meg.

Az aukcziókra felküldött és „Gyapjuárverési vállalat 
Budapest Dunaparti teherpályaudvar“ ezimzett gyapjú- 
küldemények a M. Á. V. összes vonalain tetemes 
díjkedvezményben, valamint Ingyen raktározásbnn ré­
szesülnek. Bejelentéseket elfogad és mindennemű fel­

világosítással szolgál:

GYAPJUÁRVERÉSI VÁLLALAT

HELLER M. s TÁRSA
Budapest, V. kér,, Erzsébet-ter 13. szám,

I

THOMAS-SALAK
a legjobb és legolcsóbb foszforsavas műtrágya az összes 
kalászosok és kapások alá, valamint a rétekre. Hatása éppen 
oly gyors, de tartósabb, mint a szuperfoszfáté. Ezen kitűnő 
műtrágyát úgy összfoszforsav, mint czitrornsavban oldható­
ság és porfinomság szavatolása mellett pontosan és lelki- 

ismeretesen szállítja

Kalmár Vilmos, Budapest, VI., Teréz-körut 3,
a Thomas-salakgyárak, Berlin W. vezérképviselöje a magyar 

korona országá nak területén.
Óvakodjunk a ham sitá- A Minden zsák ólom-
soktól és csakis csillag zárral és tartalom-

védjegygyel ellátott StemÄ^ark« jelzessel van ellátva 
zsákokat vegyünk at. jeizessei van enatva.

URL REZSŐ
sertésbizományos 

— Budapest — 

Bérkocsis-utcza 12.

Sertéseket
sovány és hízott 
állapotban és leg­
magasabb napi ára­

kon értékesít.

HIRDETÉSEK
FELVÉTETNEK

A KIADÓHIVATALBAN

BUDAPEST, ÜLLOI-UT 25.

- Píírisi vilH^ltiállittís „tírand Prix“ 1900.

KWIM-f6le korneuburgi marhatáppor
állatorvosi diätetikai szer lovak, 
marhák és juhoknak. Közel 
ötven év óta a legtöbb istállók­
ban használatban van étvágy­
hiánynál, rossz emésztésnél 
valamint a teheneknél a tej 
javítása s a tej elő kép ess ég 
fokozása czéljából, a lenti véd- 

jegygyel a valódi.
doboz........ 1 li 40 till.

Fél „ — 9, 70 „

Árjegyzék ingyen és 
foérmentve.

------------------------- Főraktár: -------------------------

Kwizda Ferencz János
és bolgár horczegi udv. szállító, kerületi gyógyszerész

Korneuburgban, Bécs mellett.

öHSSääi

Stassfurfti kainitot
káli = 23—34% kénsavas káli tartalommal,-----—

Stassfurti kálitrágyasót
szavatolt 40% tiszta káli = 74—176% kénsavas káli 
t italommal,------------------------------------------------- -----------

SZUPERFOSZFATOT,
(ovasavas-kálit (űohánytrágyázásra)

továbbá mindennemű egyéb------------------------------------------

Mütrágyaféléket, azontúl
(98—99%) elis 
ségben szállít a

Ré gT^liCZO^ ^98—9Í|0,0'1 el'smert kitűnő mmö-
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